
AM\1215877SV.docx PE658.379v01-00

SV Förenade i mångfalden SV

14.10.2020 A8-0199/225

Ändringsförslag 225
Ulrike Müller
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Betänkande A8-0199/2019
Ulrike Müller
Den gemensamma jordbrukspolitiken: finansiering, förvaltning och övervakning
COM(2018)0393 – C8-0247/2018 – 2018/0217(COD)

Förslag till förordning
Artikel 47

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 47 Artikel 47

Kommissionens kontroller Kommissionens kontroller

1. Utan att det påverkar tillämpningen 
av de kontroller som medlemsstaterna gör 
enligt nationella lagar och andra 
författningar eller artikel 287 i fördraget, 
eller de kontroller som görs med stöd av 
artikel 322 i fördraget eller på grundval av 
rådets förordning (Euratom, EG) 
nr 2185/96, får kommissionen anordna 
kontroller i medlemsstaterna i syfte att 
särskilt kontrollera

1. Utan att det påverkar tillämpningen 
av de kontroller som medlemsstaterna gör 
enligt nationella lagar och andra 
författningar eller artikel 287 i EUF-
fördraget, eller de kontroller som görs med 
stöd av artikel 322 i EUF-fördraget eller 
på grundval av rådets förordning (Euratom, 
EG) nr 2185/96, får kommissionen anordna 
kontroller i medlemsstaterna i syfte att 
särskilt kontrollera

a) om de administrativa rutinerna är 
förenliga med unionsföreskrifterna,

a) om de administrativa rutinerna är 
förenliga med unionsföreskrifterna,

b) om de utgifter som omfattas av 
artiklarna 5.2 och 6 och motsvarar de 
interventioner som avses i förordning (EU) 
…/… [förordningen om strategiska planer 
inom den gemensamma jordbrukspolitiken] 
har en motsvarande output som 
rapporterats i den årliga 
prestationsrapporten,

b) om de utgifter som omfattas av 
artiklarna 5.2 och 6 och motsvarar de 
interventioner som avses i förordning (EU) 
…/… [förordningen om strategiska planer 
inom den gemensamma jordbrukspolitiken] 
har en motsvarande output som 
rapporterats i den årliga avslutsrapporten,

c) om det attesterande organet utför 
sitt arbete i enlighet med artikel 11 och för 
ändamålen i avsnitt 2 i detta kapitel,

c) om det attesterande organet utför 
sitt arbete i enlighet med artikel 11 och för 
ändamålen i avsnitt 2 i detta kapitel,

d) om ett utbetalande organ uppfyller 
de ackrediteringskriterier som fastställs i 

d) om ett utbetalande organ uppfyller 
de ackrediteringskriterier som fastställs i 
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artikel 8.2 och om medlemsstaten tillämpar 
artikel 8.5 korrekt.

artikel 8.2 och om medlemsstaten tillämpar 
artikel 8.5 korrekt.

(da) om de handlingsplaner som har 
upprättats i enlighet med artiklarna 39 
och 40 är korrekt genomförda.
För att säkerställa skyddet för unionens 
ekonomiska intressen i enlighet med 
artikel 57 i denna förordning ska 
kommissionen utvidga sina kontroller i 
enlighet med första stycket i denna punkt 
till alla insatser som fastställs i förordning 
(EU).../... [förordningen om strategiska 
planer inom den gemensamma 
jordbrukspolitiken]. Om det upptäcks 
allvarliga brister i medlemsstatens 
förvaltnings- och kontrollsystem eller om 
den information som kommissionen får 
fram i enlighet med artiklarna 8.3 och 11 
visar betydande fel resultaten från 
medlemsstaternas kontroller i enlighet 
med artikel 57.1 i denna förordning. 
Kommissionen ska utföra sådana 
utvidgade kontroller i syfte att bekräfta de 
villkor som legat till grund för 
genomförandet och kontrollen av de 
insatser som finansierats genom fonderna 
för att se till att unionsrätten efterlevs och 
under så lång tid som de allvarliga 
bristerna i förvaltnings- och 
kontrollsystemen eller den betydande 
avvikelsen kvarstår.

De personer som kommissionen 
bemyndigar att på dess vägnar genomföra 
kontroller, eller kommissionens tjänstemän 
som verkar inom ramen för sina 
befogenheter, ska ha tillgång till bokföring 
och alla andra handlingar, inbegripet 
handlingar och metadata som upprättats 
eller mottagits och bevaras på elektroniskt 
medium, som har anknytning till utgifter 
som finansieras av EGFJ eller Ejflu.

De personer som kommissionen 
bemyndigar att på dess vägnar genomföra 
kontroller enligt denna punkt, eller 
kommissionens tjänstemän som verkar 
inom ramen för sina befogenheter, ska ha 
tillgång till bokföring och alla andra 
handlingar, inbegripet handlingar och 
metadata som upprättats eller mottagits och 
bevaras på elektroniskt medium, som har 
anknytning till utgifter som finansieras av 
EGFJ eller Ejflu.

Befogenheterna att utföra kontroller får 
inte påverka tillämpningen av nationella 
bestämmelser som reserverar vissa åtgärder 
för ombud som utses särskilt enligt 
nationell rätt. Utan att det påverkar 

Befogenheterna att utföra kontroller enligt 
denna punkt får inte påverka 
tillämpningen av nationella bestämmelser 
som reserverar vissa åtgärder för ombud 
som utses särskilt enligt nationell rätt. Utan 
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tillämpningen av de särskilda 
bestämmelserna i förordning (EU, 
Euratom) nr 883/2013 och förordning 
(Euratom, EG) nr 2185/96 ska de personer 
som bemyndigats av kommissionen att 
agera på dess vägnar bland annat inte 
medverka vid hembesök hos eller formella 
förhör med personer på grundval av den 
berörda medlemsstatens rätt. De ska 
emellertid ha tillgång till den information 
som erhålls på detta sätt.

att det påverkar tillämpningen av de 
särskilda bestämmelserna i förordning (EU, 
Euratom) nr 883/2013 och förordning 
(Euratom, EG) nr 2185/96 ska de personer 
som bemyndigats av kommissionen att 
agera på dess vägnar bland annat inte 
medverka vid hembesök hos eller formella 
förhör med personer på grundval av den 
berörda medlemsstatens rätt. De ska 
emellertid ha tillgång till den information 
som erhålls på detta sätt.

2. Kommissionen ska i god tid före en 
kontroll underrätta den berörda 
medlemsstaten eller den medlemsstat på 
vars territorium kontrollen ska äga rum och 
ska när kontrollerna organiseras ta hänsyn 
till de administrativa konsekvenserna för 
de utbetalande organen. Tjänstemän från 
den berörda medlemsstaten får delta i 
sådana kontroller.

2. Kommissionen ska i god tid före en 
kontroll underrätta den berörda 
medlemsstaten eller den medlemsstat på 
vars territorium kontrollen ska äga rum och 
ska när kontrollerna organiseras ta hänsyn 
till de administrativa konsekvenserna för 
de utbetalande organen. Tjänstemän från 
den berörda medlemsstaten får delta i 
sådana kontroller.

På begäran av kommissionen och med 
medlemsstatens samtycke, ska 
kompletterande kontroller eller utredningar 
av de insatser som avses i denna förordning 
utföras av medlemsstatens behöriga 
myndigheter. Tjänstemän från 
kommissionen eller personer som har 
bemyndigats av kommissionen att agera på 
dess vägnar får delta i dessa kontroller.

På begäran av kommissionen och med 
medlemsstatens samtycke, ska 
kompletterande kontroller eller utredningar 
av de insatser som avses i denna förordning 
utföras av medlemsstatens behöriga 
myndigheter. Tjänstemän från 
kommissionen eller personer som har 
bemyndigats av kommissionen att agera på 
dess vägnar får delta i dessa kontroller.

För att förbättra kontrollerna får 
kommissionen, med de berörda 
medlemsstaternas samtycke, be 
myndigheter i dessa medlemsstater om 
hjälp för vissa kontroller eller utredningar.

För att förbättra kontrollerna får 
kommissionen, med de berörda 
medlemsstaternas samtycke, be 
myndigheter i dessa medlemsstater om 
hjälp för vissa kontroller eller utredningar.

Or. en
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Ulrike Müller
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COM(2018)0393 – C8-0247/2018 – 2018/0217(COD)

Förslag till förordning
Artikel 57

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 57 Artikel 57

Skydd av unionens ekonomiska intressen Skydd av unionens ekonomiska intressen

1. Medlemsstaterna ska, inom ramen 
för den gemensamma jordbrukspolitiken, 
anta de lagar och andra författningar och 
vidta alla andra åtgärder som behövs för att 
säkerställa ett effektivt skydd för unionens 
ekonomiska intressen, särskilt för att

1. Medlemsstaterna ska, inom ramen 
för den gemensamma jordbrukspolitiken 
respektera de tillämpliga 
styrningssystemen, anta de lagar och andra 
författningar och vidta alla andra åtgärder 
som behövs för att säkerställa ett effektivt 
skydd för unionens ekonomiska intressen 
inklusive tillämpningen av kriterierna för 
tillgång till stöd i artikel 35, särskilt för att

a) försäkra sig om att de insatser som 
finansieras genom fonderna är lagliga och 
korrekta,

a) försäkra sig om att de insatser som 
finansieras genom fonderna är lagliga och 
korrekta, även när det gäller mottagarna,

b) säkerställa effektivt skydd mot 
bedrägeri, i synnerhet i områden med högre 
risknivå, och som kommer att fungera som 
avskräckande medel, med beaktande av 
åtgärdernas kostnader och fördelar samt 
även att de är proportionella,

b) säkerställa effektivt skydd mot 
bedrägeri, i synnerhet i områden med högre 
risknivå, och som kommer att fungera som 
avskräckande medel, med beaktande av 
åtgärdernas kostnader och fördelar samt 
även att de är proportionella,

c) förebygga, upptäcka och korrigera c) förebygga, upptäcka och korrigera 
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oriktigheter och bedrägerier, oriktigheter och bedrägerier,

d) tillämpa sanktioner som är 
effektiva, avskräckande och proportionella 
i enlighet med unionsrätten eller, om detta 
inte är möjligt, nationell rätt, och väcka 
talan, om så behövs,

d) tillämpa sanktioner som är 
effektiva, avskräckande och proportionella 
i enlighet med unionsrätten eller, om detta 
inte är möjligt, nationell rätt, och väcka 
talan, om så behövs,

e) driva in felaktiga utbetalningar 
samt ränta, och väcka talan om så behövs.

e) driva in felaktiga utbetalningar 
samt ränta, och väcka talan om så behövs.

2. Medlemsstaterna ska inrätta 
effektiva förvaltnings- och kontrollsystem 
för att försäkra sig om att 
unionslagstiftningen som styr unionens 
interventioner följs.

2. Medlemsstaterna ska inrätta 
effektiva förvaltnings- och kontrollsystem 
för att försäkra sig om att 
unionslagstiftningen som styr unionens 
interventioner följs.

3. Medlemsstaterna ska vidta lämpliga 
försiktighetsåtgärder för att säkerställa att 
de sanktioner som tillämpas som avses i 
punkt 1 d är proportionerliga och avpassas 
med hänsyn till den upptäckta bristande 
efterlevnadens allvar, omfattning, 
varaktighet och upprepning.

3. Medlemsstaterna ska vidta lämpliga 
försiktighetsåtgärder för att säkerställa att 
de sanktioner som tillämpas som avses i 
punkt 1 d är proportionerliga och avpassas 
med hänsyn till den upptäckta bristande 
efterlevnadens allvar, omfattning, 
varaktighet och upprepning.

De arrangemang som medlemsstaterna 
fastställer ska särskilt säkerställa att inga 
sanktioner ska åläggas

De arrangemang som medlemsstaterna 
fastställer ska särskilt säkerställa att inga 
sanktioner ska åläggas

a) om den bristande efterlevnaden 
beror på force majeure,

a) om den bristande efterlevnaden 
beror på force majeure,

b) om den bristande efterlevnaden 
beror på fel från den behöriga 
myndighetens eller någon annan 
myndighets sida, och om felet inte rimligen 
kunde ha upptäckts av den person som 
berörs av den administrativa sanktionen,

b) om den bristande efterlevnaden 
beror på fel från den behöriga 
myndighetens eller någon annan 
myndighets sida, och om felet inte rimligen 
kunde ha upptäckts av den person som 
berörs av den administrativa sanktionen,

c) om den berörda personen på ett för 
den behöriga myndigheten 
tillfredsställande sätt kan visa att denne 
inte bär skulden för att de skyldigheter som 
avses i punkt 1 inte fullgjorts, eller om den 
behöriga myndigheten på annat sätt 
övertygas om att den berörda personen inte 
bär skulden,

c) om den berörda personen på ett för 
den behöriga myndigheten 
tillfredsställande sätt kan visa att denne 
inte bär skulden för att de skyldigheter som 
avses i punkt 1 inte fullgjorts, eller om den 
behöriga myndigheten på annat sätt 
övertygas om att den berörda personen inte 
bär skulden,

Om den bristande efterlevnaden av 
villkoren för beviljande av stöd beror på 
force majeure, ska stödmottagaren behålla 
rätten att få stöd.

Om den bristande efterlevnaden av 
villkoren för beviljande av stöd beror på 
force majeure, ska stödmottagaren behålla 
rätten att få stöd.

4. Medlemsstaterna ska införa 4. Medlemsstaterna ska införa 
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arrangemang för att säkerställa effektiv 
prövning av klagomål rörande fonderna, 
och de ska på begäran av kommissionen 
pröva klagomål som lämnats in till 
kommissionen som omfattas av deras 
strategiska plan inom den gemensamma 
jordbrukspolitiken. Medlemsstaterna ska 
informera kommissionen om resultaten av 
sådan prövning.

arrangemang för att säkerställa effektiv 
prövning av klagomål rörande fonderna, 
och de ska på begäran av kommissionen 
pröva klagomål som lämnats in till 
kommissionen som omfattas av deras 
strategiska plan inom den gemensamma 
jordbrukspolitiken. Medlemsstaterna ska 
informera kommissionen om resultaten av 
sådan prövning.

När brister i granskningen och 
hanteringen av klagomål har upptäckts i 
en medlemsstat ska kommissionen 
upprätta en klagomålsmekanism dit 
mottagare kan lämna ett klagomål direkt 
till kommissionen om de som utsätts för 
orättvis behandling eller behandlas på ett 
sätt som ger dem nackdelar vid 
fastställandet eller fördelningen av 
offentliga medel som omfattas av direkt 
eller delad förvaltning, inklusive beslut 
vid offentliga upphandlingar. 
Kommissionen ska säkerställa lämpligt 
skydd för personer eller företag efter 
inlämning av ett klagomål.

5. Medlemsstaterna ska informera 
kommissionen om de bestämmelser som 
antagits och de åtgärder som vidtagits 
enligt punkterna 1 och 2.

5. Medlemsstaterna ska informera 
kommissionen om de bestämmelser som 
antagits och de åtgärder som vidtagits 
enligt punkterna 1 och 2.

6. Kommissionen får anta 
genomförandeakter för att fastställa de 
regler som krävs för en enhetlig 
tillämpning av denna artikel rörande

6. Kommissionen får anta 
genomförandeakter för att fastställa de 
regler som krävs för en enhetlig 
tillämpning av denna artikel rörande

a) förfaranden, tidsfrister och 
informationsutbyte med avseende på de 
skyldigheter som anges i punkterna 1 och 
2,

a) förfaranden, tidsfrister och 
informationsutbyte med avseende på de 
skyldigheter som anges i punkterna 1 och 
2,

b) medlemsstaternas anmälan och 
meddelande till kommissionen med 
avseende på de skyldigheter som anges i 
punkterna 3 och 4.

b) medlemsstaternas anmälan och 
meddelande till kommissionen med 
avseende på de skyldigheter som anges i 
punkterna 3 och 4.

Dessa genomförandeakter ska antas i 
enlighet med det granskningsförfarande 
som avses i artikel 101.3.

Dessa genomförandeakter ska antas i 
enlighet med det granskningsförfarande 
som avses i artikel 101.3.

Or. en
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Ändringsförslag 227
Ulrike Müller
för Renew-gruppen
Anne Sander
för PPE-gruppen
Pina Picierno
för S&D-gruppen
Tilly Metz
för Verts/ALE-gruppen
Krzysztof Jurgiel
för ECR-gruppen
Chris MacManus
för GUE/NGL-gruppen

Betänkande A8-0199/2019
Ulrike Müller
Den gemensamma jordbrukspolitiken: finansiering, förvaltning och övervakning 
COM(2018)0393 – C8-0247/2018 – 2018/0217(COD)

Förslag till förordning
Artikel 69 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Det systemet för registrering av identiteten 
hos varje mottagare av interventioner och 
åtgärder som avses i artikel 63.2 ska 
garantera att samtliga ansökningar som 
lämnas in av samma mottagare kan 
identifieras som sådana.

Det systemet för registrering av identiteten 
hos varje mottagare av interventioner och 
åtgärder som avses i artikel 63.2 ska 
garantera att samtliga ansökningar som 
lämnas in av samma mottagare kan 
identifieras som sådana. Det ska också 
användas för att se till att när mottagarna 
är del av en grupp i den betydelse som 
avses i punkt 11 i artikel 2.1 i direktiv 
2013/34/EU kan denna grupp identifieras.

Or. en
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Ändringsförslag 228
Ulrike Müller
för Renew-gruppen
Tilly Metz
för Verts/ALE-gruppen
Krzysztof Jurgiel
för ECR-gruppen
Chris MacManus

Betänkande A8-0199/2019
Ulrike Müller
Den gemensamma jordbrukspolitiken: finansiering, förvaltning och övervakning
COM(2018)0393 – C8-0247/2018 – 2018/0217(COD)

Förslag till förordning
Artikel 85

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 85 Artikel 85

System med administrativa sanktioner för 
villkor

System med administrativa sanktioner för 
villkor

1. Medlemsstaterna ska inrätta ett 
system för tillämpning av administrativa 
sanktioner för stödmottagare som avses i 
artikel 11 i förordning (EU) nr.../... 
[förordningen om strategiska planer inom 
den gemensamma jordbrukspolitiken] som 
inte följer, när som helst under det berörda 
kalenderåret, reglerna om villkor enligt vad 
som anges i avdelning III kapitel 1 avsnitt 
2 i den förordningen (sanktionssystemet).

1. Medlemsstaterna ska inrätta ett 
system för tillämpning av administrativa 
sanktioner för stödmottagare som avses i 
artikel 11 i förordning (EU) nr.../... 
[förordningen om strategiska planer inom 
den gemensamma jordbrukspolitiken] som 
inte följer, när som helst under det berörda 
kalenderåret, reglerna om villkor enligt vad 
som anges i avdelning III kapitel 1 avsnitt 
2 i den förordningen (sanktionssystemet).

Enligt det systemet ska en administrativa 
sanktion som avses i första stycket 
tillämpas endast om den bristande 
efterlevnaden beror på en handling eller en 
försummelse som är direkt hänförlig till 
den berörda mottagaren, och om ett, eller 
båda, av följande villkor är uppfyllda:

Enligt det systemet ska den administrativa 
sanktion som avses i första stycket 
tillämpas endast om den bristande 
efterlevnaden beror på en handling eller en 
försummelse som är direkt hänförlig till 
den berörda mottagaren, och om ett, eller 
båda, av följande villkor är uppfyllda:

a) Den bristande efterlevnaden avser 
mottagarens jordbruksverksamhet.

a) Den bristande efterlevnaden avser 
mottagarens jordbruksverksamhet.

b) Mottagarens jordbruksföretags 
areal berörs.

b) Mottagarens jordbruksföretags 
areal berörs.
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När det gäller skogsarealer ska dock den 
administrativa sanktion som avses i första 
stycket inte tillämpas om inget stöd begärs 
för den berörda arealen i enlighet med 
artiklarna 65 och 66 i förordning (EU) 
nr.../... [förordningen om strategiska planer 
inom den gemensamma 
jordbrukspolitiken].

När det gäller skogsarealer ska dock den 
administrativa sanktion som avses i första 
stycket inte tillämpas om inget stöd begärs 
för den berörda arealen i enlighet med 
artiklarna 65 och 66 i förordning (EU) 
nr.../... [förordningen om strategiska planer 
inom den gemensamma 
jordbrukspolitiken].

2. Följande gäller för de 
sanktionssystem som avses i punkt 1:

2. Följande gäller för de 
sanktionssystem som avses i punkt 1:

a) Medlemsstaterna ska inbegripa 
regler om tillämpningen av administrativa 
sanktioner i de fall mark överlåts under 
kalenderåret i fråga eller åren i fråga. 
Dessa regler ska grunda sig på en rättvis 
och skälig fördelning av ansvar för 
bristande efterlevnad mellan överlåtare och 
förvärvare.

a) Medlemsstaterna ska inbegripa 
regler om tillämpningen av administrativa 
sanktioner i de fall jordbruksmark, ett 
jordbruksföretag eller del därav överlåts 
under kalenderåret i fråga eller åren i fråga. 
Dessa regler ska grunda sig på en rättvis 
och skälig fördelning av ansvar för 
bristande efterlevnad mellan överlåtare och 
förvärvare.

I denna punkt avses med överlåts varje typ 
av transaktion där jordbruksmark upphör 
att stå till den överlåtande partens 
förfogande.

I denna punkt avses med överlåts varje typ 
av transaktion där jordbruksmark upphör 
att stå till den överlåtande partens 
förfogande.

b) Medlemsstaterna får besluta, trots 
vad som sägs i punkt 1, att inte tillämpa en 
sanktion per stödmottagare och kalenderår 
när sanktionsbeloppet uppgår till 100 EUR 
eller mindre. Mottagaren ska underrättas 
om iakttagelsen och om skyldigheten att 
vidta åtgärder.

b) Medlemsstaterna får besluta, trots 
vad som sägs i punkt 1, att inte tillämpa en 
sanktion per stödmottagare och kalenderår 
när sanktionsbeloppet uppgår till 100 EUR 
eller mindre. Mottagaren ska underrättas 
om iakttagelsen och om skyldigheten att 
vidta åtgärder.

c) Medlemsstaterna ska föreskriva att 
inga administrativa sanktioner åläggs om 
den bristande efterlevnaden beror på 
force majeure.

c) Medlemsstaterna ska föreskriva att 
inga administrativa sanktioner åläggs i 
följande fall:

i) den bristande efterlevnaden beror på 
force majeure,
ii) den bristande efterlevnaden beror på 
en order från en offentlig myndighet, eller
iii) den bristande efterlevnaden beror på 
fel från den behöriga myndighetens eller 
någon annan myndighets sida, och om 
felet inte rimligen kunde ha upptäckts av 
den person som berörs av den 
administrativa sanktionen,

3. Tillämpningen av en administrativ 3. Tillämpningen av en administrativ 
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sanktion påverkar inte lagligheten och 
korrektheten hos den utgift på vilken den 
tillämpas.

sanktion påverkar inte lagligheten och 
korrektheten hos den utgift på vilken den 
tillämpas.

Or. en
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Ändringsförslag 229
Ulrike Müller
för Renew-gruppen
Tilly Metz
för Verts/ALE-gruppen
Pina Picierno
för S&D-gruppen
Anne Sander
för PPE-gruppen
Krzysztof Jurgiel
för ECR-gruppen
Chris MacManus

Betänkande A8-0199/2019
Ulrike Müller
Den gemensamma jordbrukspolitiken: finansiering, förvaltning och övervakning
COM(2018)0393 – C8-0247/2018 – 2018/0217(COD)

Förslag till förordning
Artikel 86

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 86 Artikel 86

Beräkning av sanktionen Beräkning av sanktionen

1. Den administrativa sanktion som 
föreskrivs i avdelning III kapitel 1 avsnitt 
2 i förordning (EU) …/…[förordningen 
om strategiska planer inom den 
gemensamma jordbrukspolitiken] ska 
tillämpas genom en minskning eller 
uteslutning av totalbeloppen för de stöd 
som anges i det avsnittet i den 
förordningen som har beviljats eller skulle 
beviljats den berörde mottagaren avseende 
stödansökningar som denne har lämnat in 
eller kommer att lämna in under det 
kalenderår som iakttagelsen gjordes.

1. Den administrativa sanktionen ska 
tillämpas genom en minskning eller 
uteslutning av totalbeloppen för de stöd 
som anges i artikel 84.1 och som har 
beviljats eller skulle beviljats den berörde 
mottagaren avseende stödansökningar som 
mottagaren har lämnat in eller kommer att 
lämna in under det kalenderår som 
iakttagelsen gjordes.

För beräkningen av dessa minskningar och 
uteslutningar ska hänsyn tas till den 
konstaterade bristande efterlevnadens 
allvar, omfattning, varaktighet, upprepning 
eller avsikt. Sanktionerna ska vara 
avskräckande och proportionella, och 

För beräkningen av dessa minskningar och 
uteslutningar ska hänsyn tas till den 
konstaterade bristande efterlevnadens 
allvar, omfattning, varaktighet, upprepning 
eller avsikt. Sanktionerna ska vara 
avskräckande och proportionella, och 
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uppfylla de kriterier som anges i punkterna 
2 och 3 i denna artikel.

uppfylla de kriterier som anges i punkterna 
2 och 3 i denna artikel.

2. Om den bristande efterlevnaden 
beror på försummelse ska procentsatsen för 
minskning som en allmän regel vara 3 % 
av totalsumman av det stöd som avses i 
punkt 1 i denna artikel.

2. Om den bristande efterlevnaden 
beror på försummelse ska procentsatsen för 
minskning som en allmän regel vara 3 % 
av totalsumman av det stöd som avses i 
punkt 1 i denna artikel. Minskningen ska 
fastställas på basis av bedömningen av 
den bristande efterlevnadens 
allvarlighetsgrad, utifrån de kriterier som 
beskrivs i punkt 1 i denna artikel.

Medlemsstaterna får inrätta ett system för 
tidig varning som gäller enskilda fall av 
bristande efterlevnad som händer för första 
gången och som mot bakgrund av sitt 
begränsade allvar, omfattning och 
varaktighet inte ska leda till en minskning 
eller uteslutning. Om det därefter vid en 
kontroll inom tre på varandra följande 
kalenderår fastställs att den bristande 
efterlevnaden inte har åtgärdats ska den 
minskning som avses i första stycket 
tillämpas retroaktivt.

Medlemsstaterna ska inrätta och använda 
systemet för tidig varning enligt artikel 
84.3, som gäller enskilda fall av bristande 
efterlevnad som händer för första gången 
och som mot bakgrund av sitt begränsade 
allvar, omfattning och varaktighet inte ska 
leda till en minskning eller uteslutning. 
Den relevanta myndigheten ska 
underrätta stödmottagaren om 
skyldigheten att vidta avhjälpande 
åtgärder och föreslå korrigerande 
åtgärder som måste vidtas för att avhjälpa 
den bristande efterlevnaden. Om det 
därefter vid en kontroll inom tre på 
varandra följande kalenderår fastställs att 
den bristande efterlevnaden inte har 
åtgärdats ska den minskning som avses i 
första stycket tillämpas retroaktivt.

Fall av bristande efterlevnad som utgör en 
direkt folk- eller djurhälsorisk ska 
emellertid alltid leda till en minskning eller 
uteslutning.

Fall av bristande efterlevnad som utgör en 
direkt folk- eller djurhälsorisk ska 
emellertid alltid leda till en minskning eller 
uteslutning.

Medlemsstaterna får föreskriva 
obligatorisk utbildning enligt det system 
för jordbruksrådgivning som föreskrivs i 
avdelning III kapitel 1 avsnitt 3 i 
förordning (EU) .../... [förordningen om 
strategiska planer inom den gemensamma 
jordbrukspolitiken] för stödmottagare som 
fått en tidig varning.

Medlemsstaterna ska föreskriva särskild 
utbildning om villkorlighet enligt det 
system för jordbruksrådgivning som 
föreskrivs i avdelning III kapitel 1 avsnitt 3 
i förordning (EU) .../... [förordningen om 
strategiska planer inom den gemensamma 
jordbrukspolitiken] för stödmottagare som 
fått en tidig varning, där närvaro kan 
göras obligatorisk.

3. Vid upprepning ska procentsatsen 
för minskning vara högre än den som ska 
gälla för bristande efterlevnad på grund 
av försummelse och bestraffas för första 

3. Vid upprepad bristande 
efterlevnad ska procentsatsen för 
minskning som en allmän regel vara 10 % 
av det totala beloppet av det stöd som 
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gången. avses i punkt 1.

Vid fortsatta upprepningar av bristande 
efterlevnad, och om inga motiverade skäl 
anges av den berörda stödmottagaren, ska 
denna stödmottagare anses ha agerat 
avsiktligt i den mening som avses i punkt 
4.

4. Vid avsiktlig bristande efterlevnad 
ska procentsatsen vara högre än den som 
tillämpas vid upprepning enligt punkt 3 
och får sträcka sig ända till fullständig 
uteslutning från stöd under ett eller flera 
kalenderår.

4. Vid avsiktlig bristande efterlevnad 
ska procentsatsen för minskning vara 
minst 15 % av det totala beloppet av det 
stöd som avses i punkt 1 och får uppgå till 
fullständig uteslutning från stöd under ett 
eller flera kalenderår.

5. För att säkerställa lika spelregler i 
alla medlemsstaterna och att 
sanktionssystemet för systemet för villkor 
är ändamålsenligt och avskräckande, ska 
kommissionen ges befogenhet att anta 
delegerade i enlighet med artikel 100 med 
avseende på att komplettera denna 
förordning med ytterligare regler om 
tillämpningen och beräkningen av sådana 
sanktioner.

5. För att säkerställa lika spelregler i 
alla medlemsstaterna och att 
sanktionssystemet för systemet för villkor 
är ändamålsenligt och avskräckande, ska 
kommissionen ges befogenhet att anta 
delegerade i enlighet med artikel 100 med 
avseende på att komplettera denna 
förordning med ytterligare regler om 
tillämpningen och beräkningen av sådana 
sanktioner.

Or. en
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Ändringsförslag 230
Ulrike Müller
för Renew-gruppen
Anne Sander
för PPE-gruppen
Pina Picierno
för S&D-gruppen
Tilly Metz
för Verts/ALE-gruppen
Krzysztof Jurgiel
för ECR-gruppen
Chris MacManus
för GUE/NGL-gruppen

Betänkande A8-0199/2019
Ulrike Müller
Den gemensamma jordbrukspolitiken: finansiering, förvaltning och övervakning
COM(2018)0393 – C8-0247/2018 – 2018/0217(COD)

Förslag till förordning
Artikel 96 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Medlemsstaterna ska varje år i 
efterhand offentliggöra information om 
mottagarna av stöd från fonderna i enlighet 
med [artikel 44.3-44.5 i förordning (EU) 
…/…förordningen om gemensamma 
bestämmelser] och punkterna 2, 3 och 4 i 
den här artikeln.

1. Medlemsstaterna ska varje år i 
efterhand offentliggöra information om 
mottagarna av stöd från fonderna i enlighet 
med [artikel 44.3-44.5 i förordning (EU) 
…/…förordningen om gemensamma 
bestämmelser] och punkterna 2, 3 och 4 i 
den här artikeln. När mottagarna är del av 
en grupp i den betydelse som avses i punkt 
11 i artikel 2.1 i direktiv 2013/34/EU ska 
den offentliggjorda informationen göra 
det möjligt att identifiera denna grupp.

Or. en


